
AI-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

G R E E K  T E X T  ·  T R A N S L A T I O N  ·  I N T E R L I N E A R  ·  D I S C O U R S E  S T R U C T U R E

The Book of Job, Chapter 35
ΙΩΒ ΛΕ′

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and a lexical note.

C A S E Nominative Genitive Dative Accusative Vocative Verb (no case) Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation · connective · clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

This chapter is Elihu's rebuttal to Job's repeated insistence that

righteousness has brought him no advantage. Elihu's line is not yet the

theophany's final wisdom, but it is a sharpened corrective to a utilitarian

account of piety.

Translation & textual notes

The Greek text of Job 35 follows the standard critical text of the

Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. This chapter is Elihu's rebuttal to Job's repeated insistence
that righteousness has brought him no advantage. Elihu's line is not yet

the theophany's final wisdom, but it is a sharpened corrective to a

utilitarian account of piety. He first confronts Job's claim to be more

righteous than God and promises a direct reply. He then argues from

divine transcendence: human sin and human justice do real harm or real
good within the human sphere, but they do not place God in debt. The



center of the chapter turns to oppressed cries that remain unanswered

because they are uttered as pain alone and not as a true seeking of the

Maker who gives songs in the night. The close of the chapter presses the
moral point against Job himself: delayed judgment is not divine blindness,

and multiplied speech without knowledge becomes empty weight.

Particularly difficult Greek turns in vv. 14-15 are left visible in the

translation and notes rather than being flattened into a smoother but less

accountable paraphrase.

Discourse structure of the chapter

A · 35:1-4 Elihu challenges Job's self-justifying complaint and promises an answer
Elihu opens by treating Job's claim of righteousness before God as a judicial distortion and announces that he will answer both Job and his friends.

B · 35:5-8 God's height means human sin and righteousness do not place him in debt
By pointing Job to the heavens, Elihu argues that human wickedness and justice affect fellow humans, not God's sufficiency.

C · 35:9-13 The cry of the oppressed goes unheard when it lacks true seeking of the Creator
People cry out under oppression, yet they do not ask for the God who made them and teaches them, so arrogant crying remains unanswered.

D · 35:14-16 Elihu says delayed judgment is not ignorance and that Job's speech has become empty
The close urges Job to stand before God rightly rather than treating divine delay as neglect, and it ends by accusing Job of multiplying weighty words without
knowledge.



1 ὑπολαβὼν δὲ Ελιους λέγει

Then Elihu answered and said,

frame δὲ

The verse introduces Elihu as the next speaker and frames the rebuttal that follows.

ὑπολαβὼν
suppose

VB · ααπνσμ λαμβάνω + ὑπο

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ααπνσμ λαμβάνω + ὑπο: verbal form
interpreted according to its local force
within Elihu's rebuttal in Job 35.

δὲ
but

X · δέ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δέ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

Ελιους
Elihu

N NSM · Ελιους

nominal element functioning within the clause or
phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

Ελιους: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

λέγει
say

V1 PAI3S · λέγω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

λέγω: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

2 τί τοῦτο ἡγήσω ἐν κρίσει σὺ τίς εἶ ὅτι εἶπας δίκαιός εἰμι ἔναντι κυρίου

Do you think this accords with justice, you who said, "I am righteous before the Lord"?

challenge asyndeton

Elihu begins with a judicial challenge, treating Job's claim of righteousness before the Lord as a
misjudged plea.



τί
what

RI ASN · τίς

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τί: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

τοῦτο
this

RD ASN · οὗτος

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τοῦτο: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἡγήσω
you considered

VAI AMI2S · ἡγέομαι

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

ἡγέομαι: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἐν: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

κρίσει
judgment

N3I DSF · κρίσις

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

κρίσει: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

σὺ
you

RP NS · σύ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σὺ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

τίς
who / what

RI NSM · τίς

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τίς: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

εἶ
be

V9 PAI2S · εἰμί

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

εἰμί: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὅτι: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

εἶπας
eipon

VAI AAI2S · εἶπον

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

εἶπον: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

δίκαιός
righteous

A1A NSM · δίκαιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δίκαιός: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

εἰμι
am

V9 PAI1S · εἰμί

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

εἰμί: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.



ἔναντι
before

P · ἔναντι

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἔναντι: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

κυρίου
of the LORD

N2 GSM · κύριος

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

κυρίου: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

3 ἢ ἐρεῖς τί ποιήσω ἁμαρτών

Or will you say, "What shall I do after sinning?"

restatement ἢ

He presses the point by restating Job's complaint in the form of a rhetorical question about the profit
of avoiding sin.

ἢ
or

C · ἤ

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἤ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἐρεῖς
say

VF2 FAI2S · εἶπον

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

εἶπον: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

τί
what

RI ASN · τίς

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τί: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ποιήσω
do / make

VA AAS1S · ποιέω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

ποιέω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.



ἁμαρτών
sin

VB · ααπνσμ ἁμαρτάνω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ααπνσμ ἁμαρτάνω: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

4 ἐγὼ σοὶ δώσω ἀπόκρισιν καὶ τοῖς τρισὶν φίλοις σου

I will give you an answer, and your three friends with you as well.

reply asyndeton

Elihu explicitly announces that he is about to answer Job and the circle of friends.

ἐγὼ
I

RP NS · ἐγώ

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἐγὼ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

σοὶ
you

RP DS · σύ

pronominal dative marking relation, recipient, or
reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σοὶ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

δώσω
give

VF FAI1S · δίδωμι

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

δίδωμι: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

ἀπόκρισιν
answer

N3I ASF · ἀπόκρισις

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀπόκρισιν: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.



καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

τοῖς
the

RA DPM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τοῖς: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

τρισὶν
three

A3 DPM · τρεῖς

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τρισὶν: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

φίλοις
friend

A1 DPM · φίλος

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

φίλοις: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σου: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

5 ἀνάβλεψον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδέ κατάμαθε δὲ νέφη ὡς ὑψηλὰ ἀπὸ σοῦ

Look up to heaven and see; study the clouds, how high they are above you.

illustration asyndeton

The appeal to heaven and clouds supplies the controlling image for divine transcendence.



ἀνάβλεψον
lift up your gaze

VA AAD2S · βλέπω + ἀνα

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

βλέπω + ἀνα: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

εἰς
into

P · εἰς

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

εἰς: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

τὸν
the

RA ASM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τὸν: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

οὐρανὸν
heaven

N2 ASM · οὐρανός

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

οὐρανὸν: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἰδέ
see

VB AAD2S · ὁράω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

ὁράω: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

κατάμαθε
study closely

VB AAD2S · μανθάνω + κατα

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

μανθάνω + κατα: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

δὲ
but

X · δέ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δέ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

νέφη
clouds

N3E APN · νέφος

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

νέφη: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ὡς
as

C · ὡς

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὡς: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ὑψηλὰ
high places

A1 APN · ὑψηλός

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὑψηλὰ: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀπό: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.



σοῦ
you

RP GS · σύ

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σοῦ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

6 εἰ ἥμαρτες τί πράξεις εἰ δὲ καὶ πολλὰ ἠνόμησας τί δύνασαι ποιῆσαι

If you sin, what will you accomplish? And if you multiply lawless deeds, what are you able to do to
him?

inference εἰ ... εἰ δὲ καὶ

From the height of heaven Elihu infers that human sin cannot damage God in the direct, transactional
way Job implies.

εἰ
if

C · εἰ

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

εἰ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἥμαρτες
you sinned

VBI AAI2S · ἁμαρτάνω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

ἁμαρτάνω: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

τί
what

RI ASN · τίς

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τί: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

πράξεις
you will do

V1 FAI2S · πράσσω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

πράσσω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.



εἰ
if

C · εἰ

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

εἰ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

δὲ
but

X · δέ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δέ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

πολλὰ
much

A1 APN · πολύς

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

πολλὰ: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

ἠνόμησας
you acted lawlessly

VAI AAI2S · ἀνομέω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

ἀνομέω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

τί
what

RI ASN · τίς

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τί: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

δύνασαι
you are able

V6 PMI2S · δύναμαι

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

δύναμαι: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

ποιῆσαι
make / do

VA AAN · ποιέω

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ποιέω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

7 ἐπεὶ δὲ οὖν δίκαιος εἶ τί δώσεις αὐτῷ ἢ τί ἐκ χειρός σου λήμψεται

And if indeed you are righteous, what will you give him, or what will he take from your hand?

parallel ἐπεὶ δὲ οὖν

The same argument is restated on the positive side: even righteousness does not put God under
obligation.



ἐπεὶ
when

C · ἐπεί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἐπεί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

δὲ
but

X · δέ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δέ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

οὖν
therefore

X · οὖν

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

οὖν: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

δίκαιος
righteous

A1A NSM · δίκαιος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δίκαιος: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

εἶ
be

V9 PAI2S · εἰμί

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

εἰμί: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

τί
what

RI ASN · τίς

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τί: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

δώσεις
you shall give

VF FAI2S · δίδωμι

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

δίδωμι: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

αὐτῷ
to him

RD DSM · αὐτός

pronominal dative marking relation, recipient, or
reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

αὐτῷ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἢ
or

C · ἤ

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἤ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

τί
what

RI ASN · τίς

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τί: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἐκ
from

P · ἐκ

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἐκ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

χειρός
hand

N3 GSF · χείρ

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

χειρός: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.



σου
you

RP GS · σύ

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σου: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

λήμψεται
receive

VF FMI3S · λαμβάνω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

λαμβάνω: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

8 ἀνδρὶ τῷ ὁμοίῳ σου ἡ ἀσέβειά σου καὶ υἱῷ ἀνθρώπου ἡ δικαιοσύνη σου

Your impiety touches a man like yourself, and your righteousness a son of man.

application asyndeton

Elihu locates the real sphere of moral consequence within human society rather than within God's
sufficiency.

ἀνδρὶ
man

N3 DSM · ἀνήρ

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀνδρὶ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

τῷ
the

RA DSM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τῷ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ὁμοίῳ
like

A1A DSM · ὅμοιος

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁμοίῳ: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σου: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.



ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἡ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἀσέβειά
impiety

N1A NSF · ἀσέβεια

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀσέβειά: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σου: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

υἱῷ
son

N2 DSM · υἱός

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

υἱῷ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἀνθρώπου
man

N2 GSM · ἄνθρωπος

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀνθρώπου: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

ἡ
the

RA NSF · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἡ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

δικαιοσύνη
dikaiosyne

N1 NSF · δικαιοσύνη

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δικαιοσύνη: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

σου
you

RP GS · σύ

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σου: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.



9 ἀπὸ πλήθους συκοφαντούμενοι κεκράξονται βοήσονται ἀπὸ βραχίονος πολλῶν

From the abundance of oppressions they will cry out; they will shout because of the arm of the
mighty.

observation ἀπὸ

He observes that the oppressed do in fact cry out under the pressure of violent power.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀπό: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

πλήθους
plethos

N3E GSN · πλῆθος

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

πλήθους: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

συκοφαντούμενοι
being oppressed

V2 · πμπνπμ συκοφαντέω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

πμπνπμ συκοφαντέω: verbal form
interpreted according to its local force
within Elihu's rebuttal in Job 35.

κεκράξονται
they will cry out

VFX FMI3P · κράζω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

κράζω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

βοήσονται
cry aloud

VF FMI3P · βοάω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

βοάω: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀπό: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

βραχίονος
arm

N3N GSM · βραχίων

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

βραχίονος: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

πολλῶν
many

A1 GPM · πολύς

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

πολλῶν: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.



10 καὶ οὐκ εἶπεν ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς ὁ ποιήσας με ὁ κατατάσσων φυλακὰς νυκτερινάς

Yet no one said, "Where is God who made me, who appoints songs for the night,"

rebuke καὶ

The rebuke is that sufferers cry under pain but do not truly seek the God who made them and sustains
them through the night.

καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

οὐκ
not

D · οὐ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

οὐ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

εἶπεν
said

VBI AAI3S · εἶπον

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

εἶπον: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

ποῦ
where

D · ποῦ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ποῦ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἐστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

εἰμί: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

θεὸς
God

N2 NSM · θεός

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

θεὸς: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.



ποιήσας
having done

VA · ααπνσμ ποιέω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ααπνσμ ποιέω: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

με: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

κατατάσσων
appointing

V1 · παπνσμ τάσσω + κατα

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

παπνσμ τάσσω + κατα: verbal form
interpreted according to its local force
within Elihu's rebuttal in Job 35.

φυλακὰς
charges / watches

N1 APF · φυλακή

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

φυλακὰς: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

νυκτερινάς
nightly

A1 GSF · νυκτερινός

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

νυκτερινάς: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

11 ὁ διορίζων με ἀπὸ τετραπόδων γῆς ἀπὸ δὲ πετεινῶν οὐρανοῦ

who marks us off from the beasts of the earth and from the birds of heaven?

description asyndeton

The description of God as the one who distinguishes humanity from beasts and birds deepens the
rebuke by appealing to creation and gifted understanding.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

διορίζων
distinguishing

V1 · παπνσμ ὁρίζω + δια

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

παπνσμ ὁρίζω + δια: verbal form
interpreted according to its local force
within Elihu's rebuttal in Job 35.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

με: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀπό: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

τετραπόδων
squared

A1B GPM · τετράποδος

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τετραπόδων: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

γῆς
land

N1 GSF · γῆ

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

γῆς: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀπό: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

δὲ
but

X · δέ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δέ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

πετεινῶν
birds

N2N GPN · πετεινόν

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

πετεινῶν: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

οὐρανοῦ
heaven

N2 GSM · οὐρανός

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

οὐρανοῦ: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.



12 ἐκεῖ κεκράξονται καὶ οὐ μὴ εἰσακούσῃ καὶ ἀπὸ ὕβρεως πονηρῶν

There they will cry out, but he certainly will not hear, because of the arrogance of evil men.

result ἐκεῖ

Their cry goes unanswered there because arrogant evil empties the plea of genuine Godward address.

ἐκεῖ
there

D · ἐκεῖ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἐκεῖ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

κεκράξονται
they will cry out

VFX FMI3P · κράζω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

κράζω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

οὐ
not

D · οὐ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

οὐ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

μὴ
not

D · μή

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

μή: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

εἰσακούσῃ
hear

VA AAS3S · ἀκούω + εἰς

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

ἀκούω + εἰς: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἀπὸ
from

P · ἀπό

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀπό: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.



ὕβρεως
arrogance

N3I GSF · ὕβρις

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὕβρεως: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

πονηρῶν
poneron

A1A GPM · πονηρός

genitive element marking relation, source,
possession, or description within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

πονηρῶν: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

13 ἄτοπα γὰρ οὐ βούλεται ὁ κύριος ἰδεῖν αὐτὸς γὰρ ὁ παντοκράτωρ ὁρατής ἐστιν

For the Lord does not wish to behold absurdity, for the Almighty himself sees.

ground γὰρ

Elihu grounds the refusal of answer in God's unwillingness to endorse vanity or absurd falsehood,
since the Almighty sees clearly.

ἄτοπα
absurd things

A1B APN · ἄτοπος

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἄτοπα: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

γὰρ
for

X · γάρ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

γάρ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

οὐ
not

D · οὐ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

οὐ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

βούλεται
he wishes

V1 PMI3S · βούλομαι

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

βούλομαι: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.



ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

κύριος
Lord

N2 NSM · κύριος

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

κύριος: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

ἰδεῖν
see

VB AAN · ὁράω

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁράω: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

αὐτὸς
he

RD NSM · αὐτός

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

αὐτὸς: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

γὰρ
for

X · γάρ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

γάρ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ὁ
the

RA NSM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

παντοκράτωρ
Almighty

N3R NSM · παντοκράτωρ

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

παντοκράτωρ: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

ὁρατής
one who sees

N1M NSM · ὁρατής

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὁρατής: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

ἐστιν
be

V9 PAI3S · εἰμί

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

εἰμί: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.



14 τῶν συντελούντων τὰ ἄνομα καὶ σώσει με κρίθητι δὲ ἐναντίον αὐτοῦ εἰ δύνασαι αἰνέσαι αὐτόν ὡς ἔστιν

He sees those who accomplish lawless things, and he will save me; so stand before him for judgment,
if you are able to praise him as he is.

admonition δὲ

In a difficult line, Elihu pivots back to Job and urges him to stand before God rightly rather than
forcing a distorted claim.

τῶν
the

RA GPM · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τῶν: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

συντελούντων
those performing

V2 · παπγπμ τελέω + συν

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

παπγπμ τελέω + συν: verbal form
interpreted according to its local force
within Elihu's rebuttal in Job 35.

τὰ
the

RA APN · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τὰ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἄνομα
lawless

A1B APN · ἄνομος

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἄνομα: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

σώσει
it will save

VF FAI3S · σώζω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ future projection

σώζω: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

με
me

RP AS · ἐγώ

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

με: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

κρίθητι
plead your case

VC APD2S · κρίνω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

κρίνω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.



δὲ
but

X · δέ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

δέ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἐναντίον
before / in the sight of

P · ἐναντίον

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἐναντίον: connective or indeclinable
element guiding the movement of Elihu's
argument in Job 35.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

αὐτοῦ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

εἰ
if

C · εἰ

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

εἰ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

δύνασαι
you are able

V6 PMI2S · δύναμαι

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

δύναμαι: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

αἰνέσαι
to praise

VA AAN · αἰνέω

verbal form complementing or extending the
main clause with dependent action

→ elihu: complaint, profit, and waiting

αἰνέω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.

αὐτόν
him

RD ASM · αὐτός

pronominal accusative functioning as object or
complement within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

αὐτόν: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ὡς
as

C · ὡς

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὡς: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἔστιν
there is

V9 PAI3S · εἰμί

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

εἰμί: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.



15 καὶ νῦν ὅτι οὐκ ἔστιν ἐπισκεπτόμενος ὀργὴν αὐτοῦ καὶ οὐκ ἔγνω παραπτώματι σφόδρα

And now, because there is no one inspecting his wrath and he has not taken strong notice of
transgression,

complaint-about-delay καὶ νῦν ὅτι

The line names the temptation to read delayed wrath as though God had failed to notice transgression.

καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

νῦν
now

D · νῦν

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

νῦν: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ὅτι
that

C · ὅτι

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὅτι: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

οὐκ
not

D · οὐ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

οὐ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἔστιν
there is

V9 PAI3S · εἰμί

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

εἰμί: verbal form interpreted according to
its local force within Elihu's rebuttal in Job
35.

ἐπισκεπτόμενος
inspecting

V1 · πμπνσμ σκέπτομαι + ἐπι

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ elihu: complaint, profit, and waiting

πμπνσμ σκέπτομαι + ἐπι: verbal form
interpreted according to its local force
within Elihu's rebuttal in Job 35.

ὀργὴν
wrath

N1 ASF · ὀργή

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ὀργὴν: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

αὐτοῦ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.



καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

οὐκ
not

D · οὐ

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

οὐ: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἔγνω
learned

VZI AAI3S · γιγνώσκω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ aoristic event

γιγνώσκω: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

παραπτώματι
transgression

N3M DSN · παράπτωμα

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

παραπτώματι: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

σφόδρα
greatly / exceedingly

D · σφόδρα

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

σφόδρα: connective or indeclinable
element guiding the movement of Elihu's
argument in Job 35.

16 καὶ Ιωβ ματαίως ἀνοίγει τὸ στόμα αὐτοῦ ἐν ἀγνωσίᾳ ῥήματα βαρύνει

Job therefore opens his mouth in vain and in ignorance makes his words heavy.

conclusion καὶ

Elihu closes by judging Job's speech itself: it has become empty and weighty only in ignorance.



καὶ
and

C · καί

connective element linking the clause to its
context

→ elihu: complaint, profit, and waiting

καί: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

Ιωβ
Job

N NSM · Ιωβ

nominal element functioning within the clause or
phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

Ιωβ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ματαίως
vainly

D · ματαίως

connective, adverbial, or particle element shaping
relation or emphasis within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ματαίως: connective or indeclinable
element guiding the movement of Elihu's
argument in Job 35.

ἀνοίγει
opens

V1 PAI3S · οἴγω + ἀνα

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

οἴγω + ἀνα: verbal form interpreted
according to its local force within Elihu's
rebuttal in Job 35.

τὸ
the

RA ASN · ὁ

article marking the local noun phrase

→ elihu: complaint, profit, and waiting

τὸ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

στόμα
mouth

N3M ASN · στόμα

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

στόμα: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

αὐτοῦ
his

RD GSM · αὐτός

pronominal genitive marking possession, relation,
or reference within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

αὐτοῦ: rendered according to its immediate
syntactic role within Job 35's argument
about divine transcendence and empty
complaint.

ἐν
in

P · ἐν

preposition governing its complement phrase
within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἐν: connective or indeclinable element
guiding the movement of Elihu's argument
in Job 35.

ἀγνωσίᾳ
ignorance

N1A DSF · ἀγνωσία

dative element marking reference, sphere, means,
or recipient within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ἀγνωσίᾳ: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

ῥήματα
words

N3M APN · ῥῆμα

accusative element functioning as object,
complement, or extent within the clause

→ elihu: complaint, profit, and waiting

ῥήματα: rendered according to its
immediate syntactic role within Job 35's
argument about divine transcendence and
empty complaint.

βαρύνει
makes heavy

VA PAI3S · βαρύνω

main verbal form carrying the clause's assertion,
challenge, or appeal

→ imperfective description

βαρύνω: verbal form interpreted according
to its local force within Elihu's rebuttal in
Job 35.



On the labels. Parsing gives Tense·Voice·Mood·Person·Number (+ Case·Number·Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.


